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Safety Information
● Assemble on a flat, stable, and clean surface to avoid damage to the product.
● Keep small parts away from children to prevent choking hazards.
● Ensure all screws and fittings are securely tightened to maintain structural integrity.
● Do not exceed the recommended weight capacity for shelves.
● Warning: Improper assembly may result in instability or injury. Follow all instructions carefully.

Care and Maintenance
● Clean the wicker surfaces with a soft, damp cloth and mild soap. Avoid harsh chemicals.
● Tighten screws periodically to maintain stability.
● Avoid exposing the cabinet to prolonged moisture or direct sunlight to prevent damage to the 
wicker.
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Informations de sécurité
● Assemblez sur une surface plane, stable et propre pour éviter d'endommager le produit.
● Gardez les petites pièces hors de portée des enfants pour éviter les risques d'étouffement.
● Assurez-vous que toutes les vis et fixations sont bien serrées pour maintenir l'intégrité struc-
turelle.
● Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour les étagères.
● Attention: Un assemblage incorrect peut entraîner une instabilité ou des blessures. Suivez 
attentivement toutes les instructions.

Entretien et maintenance
● Nettoyez les surfaces en osier avec un chiffon doux et humide et du savon doux. Évitez les 
produits chimiques agressifs.
● Resserrez les vis périodiquement pour maintenir la stabilité.
● Évitez d'exposer l'armoire à une humidité prolongée ou à la lumière directe du soleil pour prévenir 
les dommages à l'osier.
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Sicherheitsinformationen
● Montieren Sie das Produkt auf einer flachen, stabilen und sauberen Oberfläche, um Beschädi-
gungen zu vermeiden.
● Halten Sie Kleinteile von Kindern fern, um Erstickungsgefahren zu verhindern.
● Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen sicher angezogen sind, um die struk-
turelle Integrität zu gewährleisten.
● Überschreiten Sie nicht die empfohlene Gewichtskapazität für die Regale.
● Achtung: Unsachgemäße Montage kann zu Instabilität oder Verletzungen führen. Befolgen Sie 
alle Anweisungen sorgfältig.

Pflege und Wartung
● Reinigen Sie die Korboberflächen mit einem weichen, feuchten Tuch und milder Seife. Ver-
meiden Sie aggressive Chemikalien.
● Ziehen Sie die Schrauben regelmäßig nach, um die Stabilität zu erhalten.
● Vermeiden Sie eine längere Exposition des Schranks gegenüber Feuchtigkeit oder direkter Son-
neneinstrahlung, um Schäden am Korbgeflecht zu verhindern.
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Información de seguridad
● Monte el producto en una superficie plana, estable y limpia para evitar daños al producto.
● Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños para prevenir riesgos de asfixia.
● Asegúrese de que todos los tornillos y fijaciones estén bien apretados para mantener la integri-
dad estructural.
● No exceda la capacidad de peso recomendada para los estantes.
● Advertencia: Un montaje incorrecto puede provocar inestabilidad o lesiones. Siga todas las 
instrucciones cuidadosamente.

Cuidado y mantenimiento
● Limpie las superficies de mimbre con un paño suave y húmedo y jabón suave. Evite el uso de 
productos químicos agresivos.
● Apriete los tornillos periódicamente para mantener la estabilidad.
● Evite exponer el armario a humedad prolongada o luz solar directa para prevenir daños al 
mimbre.

Informações de segurança
● Monte o produto numa superfície plana, estável e limpa para evitar danos ao produto.
● Mantenha as peças pequenas fora do alcance das crianças para evitar riscos de asfixia.
● Certifique-se de que todos os parafusos e fixações estão bem apertados para manter a integri-
dade estrutural.
● Não exceda a capacidade de peso recomendada para as prateleiras.
● Aviso: Uma montagem inadequada pode resultar em instabilidade ou lesões. Siga todas as 
instruções cuidadosamente.

Cuidados e manutenção
● Limpe as superfícies de vime com um pano macio e úmido e sabão neutro. Evite produtos quími-
cos agressivos.
● Aperte os parafusos periodicamente para manter a estabilidade.
● Evite expor o armário a umidade prolongada ou luz solar direta para prevenir danos ao vime.

Informazioni sulla sicurezza
● Assemblare su una superficie piana, stabile e pulita per evitare danni al prodotto.
● Tenere le parti piccole lontano dalla portata dei bambini per prevenire rischi di soffocamento.
● Assicurarsi che tutte le viti e i fissaggi siano ben stretti per mantenere l'integrità strutturale.
● Non superare la capacità di peso raccomandata per i ripiani.
● Avvertenza: Un assemblaggio non corretto può causare instabilità o lesioni. Seguire attentam-
ente tutte le istruzioni.

Cura e manutenzione
● Pulire le superfici in vimini con un panno morbido e umido e sapone neutro. Evitare prodotti 
chimici aggressivi.
● Stringere le viti periodicamente per mantenere la stabilità.
● Evitare di esporre l'armadio a umidità prolungata o luce solare diretta per prevenire danni al 
vimini.
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Operation Instructions
Please confirm that all components are present before beginning assembly.
For the protection of your furniture, place all parts on a clean and smooth surface to prevent 
any damage.
Do not fully tighten any screws until all screws have been initially tightened. This could cause 
the frame to warp.
If wobbling persists or screw holes fail to align, loosen the screws and tighten them sequen-
tially.
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Instrucciones de funcionamiento
Por favor, confirme que todos os componentes estão presentes antes de começar a monta-
gem.
Para proteger o seu mobiliário, coloque todas as peças numa superfície limpa e lisa para 
evitar danos.
Não aperte completamente nenhum parafuso até que todos os parafusos tenham sido aper-
tados inicialmente. Isso pode deformar a estrutura.
Se houver oscilações persistentes ou os furos dos parafusos não se alinharem, afrouxe os 
parafusos e aperte-os sequencialmente.
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Instructions pratiques
Avant de commencer l'assemblage, veuillez confirmer que tous les composants sont 
présents.
Pour la protection de votre mobilier, placez toutes les pièces sur une surface propre et lisse 
de manière à éviter tout dommage.
Ne serrez complètement aucune vis tant que toutes les vis n'ont pas été serrées initialement. 
Cela pourrait déformer le cadre.
Si des oscillations persistent ou si les trous de vis ne s'alignent pas, desserrez les vis et 
serrez-les séquentiellement.
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Instrucciones de operación
Por favor, confirme que todos los componentes están presentes antes de comenzar el ens-
amblaje.
Para proteger sus muebles, coloque todas las piezas sobre una superficie limpia y lisa para 
evitar daños.
No apriete completamente ningún tornillo hasta que todos los tornillos hayan sido apretados 
inicialmente. Esto podría deformar el armazón.
Si persisten balanceos o los orificios de los tornillos no se alinean, afloje los tornillos y apriéte-
los secuencialmente.
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Betriebsanleitung
Bitte bestätigen Sie, dass alle Komponenten vor Beginn der Montage vorhanden sind.
Legen Sie zum Schutz Ihres Möbels alle Teile auf eine saubere und glatte Unterlage, um Bes-
chädigungen zu vermeiden.
Ziehen Sie keine Schrauben vollständig an, bis alle Schrauben zunächst angezogen wurden. 
Dies könnte den Rahmen verziehen.
Falls Wackeln anhält oder Schraubenlöcher nicht ausgerichtet sind, lockern Sie die Schrau-
ben und ziehen Sie sie nacheinander an.
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Istruzioni per l'uso
Prima di iniziare l'assemblaggio, confermare che tutti i componenti siano presenti.
Per proteggere il tuo mobile, posiziona tutte le parti su una superficie pulita e liscia per evitare 
danni.
Non stringere completamente alcuna vite finché tutte le viti non sono state avvitate inizial-
mente. Ciò potrebbe deformare il telaio.
Se persistono oscillazioni o i fori delle viti non si allineano, allentare le viti e stringerle sequen-
zialmente.
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